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Ismeretterjesztő Könyvtár 
A modern életben legszükségesebb ismereteket népszerűen tárgya'ó vál alat-

WILLIAMS ARCHIBALD 

ÚJKORI HÍRES UTAZÓK 
Rendkívül érdekesen és tanulságosan megirt összefoglalása az ujabbkori fel­

fedező utazások történetének. 
Magyarra átdolgoz a MIKES LAJOS. Vászonkötésben 8 korona. 

CHARLES R. GIBSON 

A MODERN VILLAMOSSÁG 
Az egyetlen modern tudományos szinvonalon álló összefoglaló népszerű könyv 

a villamosságról s technikai alkalmazásáról. 
Angolból torditotta HAJÓS REZSŐ. Vászonkötésben 8 korona. 

WILLIAMS ARCHIBALD 

A MODERN TECHNIKA 
NAGY ALKOTÁSAI 

A legnagyszü übb technikai művek ismertetése a laikus számára. 
Átdolgozta PÉTER JENŐ. Vászon kötésben 8 korona. 

SCOTT ELLIOT 

A PRIMITÍV EMBER 
HAJDAN ÉS MOST 

A kezdetleges népek életének és szokásainak hű és érdekes leirása. 
Fordította SCHÖPFL1N ALADÁR. Vászonkötésben 8 korona. 

WILLIAMS ARCHIBALD 

KORUNK TALÁLMÁNYAI 
A legújabb találmányok érdekes, vonzó és könnyen érthető magyarázata. 

Átdolgozta SZILÁRD RICHÁRD. 
Előszóval ellátta ZEMPLÉN GYŐZŐ. Vászon kötésben 8 korona. 

•Ezen könyvek megrendelhetők: 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
Budapest, IV., Egyerem-utcza"4. s:ám. 
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NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k ü l d 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

hiimmixmhiimmM 

MOST JELENT MEGI 

A MAGYAR SAJTÓJOG 
ugy amint életben van. 

Az 1914. évi törvénycikk a vele összefüggő ösz-
szes törvényekkel és végrehajtási rendelettel. 

Rendezte és magyarázta 

Dr. K E N E D I G É Z A . 

Á r a kötve 2 korona 80 fillér. 

Megjelent 
a Magyar Törvények, Frankl in-Társulat 

zsebkiadásának gyűj teményében. 

Megrendelhető 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

B u d a p e s t . V I . k e r . , A n r t r a s s j - ú t 2 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 

m i i n • un-

TANKÖNYVEK 
és 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak -

t elhívjuk még a figyelmet a cég jólfel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óba fennálló elsőrangú, könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Reméljük, hogy a n. é. közönség, mely 
a céget eddig is kitüntette osztatlan 
uizabmáual, ezentúl is fel fogja keresni 
rendeléseivel, a cég pedig hagyományos 
elvével es lelhiismei éles kiszolgálás által 
oda fog hatni, hogy a bizalmai iránta 
mindenképpen fokozza. 

KELETI-féle specziáiis gyártmányok: 

es 

mükezek 
amputáltak részére, kifogástalan tech­
nikai kivitelben! Tötib évi jótállás! Test-
egyenesitö, járó- és támgépek, műfűzők 
•és .egyenestartók •ferdenőttsk részére. 
Csász.éskirályi e A H w l , J Í + A l r 
szabadalmazott O C r V K O L Q K , 
helytartók :::::: U a e | , S A i i , 
(suspenzórium),. l l C l 5 l \ O L O I \ | 

gummigörcsérha-
P Í C n u á l r valamint a betegápo-
r i O I l y a l V , láshoz tartozó összes 
czikkek, úgymint: légpárnák, utazó-
párnák, hálózsákok, kötszerek (vatta 
és gazeok) kicsinyben és nagyban eredeti 

S í f Védekezés a 
kolera ellen l E f f i E 
betegszállító kocsik, mentőszekré­
nyek, hordágyak, valamint teljes kór­
házi és járványkórházi berendezése­
ket szállít kifogástalan kivitelben mér­
sékelt gyári árak mellett ::::::::::::::::: 

L ( p | 0 i . : I orvosi műszer, kötszer és betegápolási 
r \ C I C L I , U . czikkek gyára, Budapest, IV., Korona-
herczeg-utcza 17. szám. — Tessék'képes árjegyzéket 
ingyen és bérmentve kérni! 

Eranklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

IA -Hsrfe 

.& _ Á ! A 
N 

T5MAPI U,LU «B* 

íi% SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER 18. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Egészévre 
Félévre Előfizetési 

teltételek: [ Negyedévre 

20 korona. 
_ _ 10 korona. 

5 korona. 

A íVilágkrónikóit-val 
negyedévenként 1 koronával 

töbn. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

EGY MAGYAR NÉPFÖLKELŐ ZÁSZLÓALJ PIHENŐJE. . 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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IRTA LAKATOS L á S Z L ó . (Folytatás.) 

Konstantinovics Levin fájdalmas ütést érzett 
belül. Úgy fájt neki, mint egy igazságtalan 
szemrehányás. Pavlovna Anna az unokanővére 
volt, drága, szép, fiatal, az arcza olyan mint 
egy elvérzett sziv és örökkön panaszló zöld 
szeme, e szem, a mely ha nem könnyezett, 
nem is látszott igazinak; közös nagyanyjuké volt, 
a szép, szomorú thüringiai herczegnőé. Miért? 
Miért kellett, hogy Pavlovna Anna szeresse 
Konstantinovics Levint, a ki sosem'tudja őt 
szerelemben viszontszeretni. Miért jött ez a 
leány feléje, miért érkezett az ő éleiébe és 
kéretlenül miért ajándékozta a maga életét 
neki, a .ki s ezt , sosem fogja ' tudni elfogadni. 
Hiábavaló — de épen •azért legszebb áldozat­
ban — miért emészti magát Pavlovna Anna 
évről évre, napról napra és perezről perezre? 
Levin sosem tudná őt megérdemelni és nem 
is tudna éne tenni semmit. Meghalni sem, 
élni sem, elfogadni őt, szeretni — oh ezt a 
legkevésbbé ! Végzetes ajándék volt a kéretlen 
szerelem és Levin most ráemlékezett egy 
perezre — tél volt és nagyanyjuk arczképe 
alatt két ezüst-gránátos fújta az alkonyi időt 
a zenélő fali órán — Pavlovna Anna. császári 
herczegnő, leborult előtte, úgy térdelt, mint 
egy szent királynő ós a Levin kezét csókolta, 
mint a bibliai asszonyok Krisztusét. Levin 
akkor sirt, ártatlan gyilkosnak érezte magát, 
ő is sirt, a herczegnővel együtt sirt, azután 
kifutott a szobából. És épen ma este juttatják 
eszébe Pavlovna Annát, a ki áldozata neki és 
a kinek ő az áldozata, ezen az estén, áldozati 
gomolygó füstök estéjén, a mikor úgy hitte 
végzett mindenkivel, azokkal, a kiket szeretett 
és azokkal, a kik szerették; azokkal, a kiket 
elhagyott és azokkal', a kik őt árulták el. Hitte, 
hogy a virágok, a selymek és a betűk eloszló 
párájában minden eltűnt, ám egy valaki meg­
maradt, egy valaki, a kit sosem fog tudni 
szeretni és a ki őt mindig fogja szeretni, őt 
és mindig csak ő t . . . Pavlovna Anna, a meg­
bántott szentkép örökkön megmarad, oh örök­
kön és miért is végzett a többiekkel, eloszló 
füstben, miért is küldte el a többit, miért, 
kiért? Ifjúságát kinek ajándékozta úgy, hogy 
az többé az övé se lehessen? 

Most minden vér a szivére szállt. Nem tu­
dott tovább maradni. Az emberek, a szavak 
és az arezok, hogy bántották őt! Fölkelt és 
mintha a fájdalom húzta volna őt előre, tá­
vozott 

A lépcsőn szembejött vele a fekete kecske­
szakállas. Most nem volt rajta a zöld, arany-
galonos frakk, a kis spádé is hiányzott olda­
láról. Urak esti fekete dohányzó öltözetében volt 
a franczia nagykövet, a ki most érkezett az 
Európai Kaszinóba. A kurlandi herczeg meg­
tántorodott. Maga sem tudta hogyan, halk 
főhajtással köszönt az idegen diplomatának, 

— Jó estét uram — mondta azon a szép 
nyelven, a mely a fekete férjnek anyanyelve 
is volt. 

Es remélte, hogy a hangból, a mi az ösme-
retlen férfi fülébe fut, eljut valami hozzá is, 
O hozzá... És — boldog volt azon, hogy az 
az ember ezt az éjszakát nem tölti otthon. 

— Jó estét uram — köszönt vissza a nagy­
követ puszta udvariasságból és nem tudta: 
kinek? Igaz, eszébe sem jutott: kinek? 

A kapu elé érve a franczia batárt beczézte 
szemével Levin, mielőtt a házak között és a 
csillagok alatt elindult volna az éjszakába. 

Es gróf René Turennes-Lacour, a mikor az 
Európai Kaszinó fehér társalgójába érkezett, 
nem kérdezte meg senkitől, hogy ki volt az 
az udvarias fiatal ember, a ki őt a lépcsőn 
köszönté. Már nem emlékezett rá. 

III. 

ÉSZAK GYÖNGYEI. 
Lüinovo, február 2. 

. Megkaptam" a levelét Herczegem és a két 
könyvét is és még azt sem tudom, hogy sza­
bad-e köszönetet mondani értük. Egy hétig 
gondolkoztam: feleljek-e vagy sem és csak 
azért nem gondolkozom tovább, mert ha to­
vább gondolkozom, akkor okvetlenül nem felel­
nék. De egyszer, egyetlenegyszer, mégis aka­
rok irni Magának. Miért? — nem is tudom. 

Túlságos őszintén szólva: minden nagyon 
meglepett, eleinte bántott is. Gyanútlanul ér­
kezem egy idegen birodalom fővárosába, mond­
hatnám védtelenül. Ideszólított a hivatala an­
nak az úriembernek, a kinek a nevét hordom 
és a franczia nagykövet felesége, itt tartóz­
kodásának negyedik hetében levelet kap a 
podoliai császár 0 Felségének öcscsétől, a kit 
nincs szerencséje személyesen ösmerni. Meg­
lepett a dolog nagyon és volt egy gondolat, a 
melytől a hajam gyökeréig elpirultam. Miná­
lunk otthon és Eómában, a hol legutóbb vol­
tunk állomáson, ebben a városban, a me­
lyet — érzem — sosem szabad elfelejtenem, 
olyan különös dolgokat hallottunk a podoliai 
erkölcsökről. Császári herczegekről beszéltek, 
a kik . . . és bocsásson meg Uram, egy per-
czig, nem: sokáig, órákig azt hittem, hogy Ön 
a franczia nagykövet feleségét kegyes össze­
téveszteni a kisebb szinházak ama hölgyeivel, 
a kik, higyje meg Fenség, igen méltatlanul 
képviselik hazám nőit, a kik tiszták és jóór-
zésüek. 

Azután . . . Hogy is volt azután ? Elolvas­
tam a levelét újra. A hangja fiús volt, éretlen 
és félszeg. Tizenhat eves. Ezért nem szabad 
haragudnia, ezért, hogy ezt igy megmondom, 
bók akar ez lenni és ártatlan vagyok, ha nem 
sikerült. Szinte meghatott ez a hang és gon­
doltam : igaz, a mit ir, elfogódottságból, tisz­
teletből nem mert velem személyesen megös-
merkedni. És ennek egy kicsit már örültem 

de az ütem, a hangfestés is, minden. Uram, 
egy nagy ország nagy dinasztiájának fia, 
hogyan lehet ennyire idegen, más . . . Vagy 
talán épen ez az eredeti, a sajátos magukban, 
az idegent való keresés, az állandó kutatás, 
az idegen földek, városok, szavak, szabad 
mondanom, hogy nők, igen nők utáni vágyó­
dás is. Olyan őszinte ez Magukban, hogy már 
szinte eredetiség, nemzeti jellemvonás. 

És most nagyon bocsánatot kérek Öntől, 
Császári Fenség, azért, hogy ennyire mertem 
őszintének lenni. Nem értek a dolgokhoz és 
Ön nem is irodalmi bírálatot várt tőlem, ügy 
küldte el a könyveit, mint az arczképét (miért 
van Ön, Császári Fenség, a ki katona is, min­
den arczképón polgári ruhában?) ós az arcz-
képeit sem illenék bírálni, miért merem hát 
mégis megmondani, hogy jobb szerettem volna, 
ha a spleent, a mely az Ön végtelen hazájá­
nak határt nem ösmerő síkjaira ráborul, a 
saját szavaival festette volna meg és nem 
azokkal, a melyekkel a mi költőink tűzdelték 
tele a Bretagnenak számomra olyan drága 

És most már alig is tudok, mit irni Magá­
nak. Mit is mondhatnék még egy férfinak, a 
kit nem ösmerek személyesen. Igaz, épen ezért 
őszinte is lehetnék Önhöz, őszinte, mint a 
történelem egy halott hőséhez (az enyém 
Július Caesar, ha érdekli) és a ki . . . mégis . . . 
én azt hiszem, hogy az őszinte maganyilat­
kozáshoz mindenekelőtt a személyi megszo­
kás kell, egymás ösmerete, barátság, gyakran 
egy csöpp megunottság, talán gyűlölet is. Sze­
retni kell a szokásait, egyik-másik szokására 
haragudni kell, mindenesetre ösmerni kell a 
szokásait annak, a kihez őszinték vagyunk. 
És mi nem ösmérjük egymást, Császári Fen­
ség, talán nem is fogjuk soha. Nem volna 
ennél könnyebb ugyan, a császár fivérének fia 
és a franczia nagykövet felesége, de Ön Uram, 
nem a szokásos módot választotta és ez a 
másik, a melyiken először szólt hozzám, 
annyira különös, hogy nem is tudom: sza-

is. Örültem neki, hogy ez is van még mai bad-e nekünk ezután a rendes, megszokott 
férfiben, a mesékre gondoltam, a mit Podoliá-
ról hallottam ós ha azok igazak és ha Ön is 
igaz, akkor Uram az Önök nagy országa való­
ban a végletek hazája. És azt akartam, hogy 
On igaz legyen és mert akartam, hittem a 
hangjának. 

Másnap, szép napsütéses délelőttön — az ég 
olyan királylányosan kék volt, mint nálunk 
otthon a Franche Comtéban, kék volt, mint 
a római boldogság napjai — elolvastam a 
könyveit. 

Előbb a drámai költeményt, a keresztelő-t, 
azután a verses kötetét, az Észak-Gyöngyei-t. 
Ha szabad egy tudatlan asszonynak véleményt 
mondani: az első nagyon tisztességes munka, 
becsületesnek és jóhiszemünek látszik ós való­
ban nem érdemelte meg, hogy a czenzura és 
a sajtó a boulevard-darabok reklámját tűzi rá 

módon megösmerkednünk. Elvesznék mostani 
beszélgetésünk varázsa, (— mert azért van 
benne varázs, ha épen ezt akarta hallani —.) 
És hogyan mutatkoznánk be egymásnak ilyen 
levélváltás után — ezt a levélváltást pedig 
nem akarom folytatni. Nem merem, nem is 
tudnám. Nem akarom, Császári Fenség! 

És mégis: ha megkérdezett. Az Orsolya-
Szüzek neveltek, húsz éves koromban férjhez 
mentem a kopenhágai követség titkárához, 
évekig Parisban éltünk, később, a hol gróf 
Turennes-Lacour — a férjem — osztálytaná­
csos volt a Quai D'Orsayn. Parisban sehogy-
sem éltem, sem szépen, sem csúnyán. Sok 
emberrel barátkoztunk és igazán senkivel sem. 
Szép tavaszi reggeleken gyakran lovagoltam 
Issy felé, rétek zöld bársonyát, patakok kis 
ezüstesókját keresve. Gyönyörű szénfekete 

olcsó kokárdaként. Hiszem, hogy Magát is paripám volt és Muleynek hivták, mert arábiai 
bántotta Herczegem, ez a zaj, a melynek a 
darabja előkelően fölötte áll. A versek? Jó 
Isten. A czím az nagyon szép. Észak Gyön­
gyei, ez majdnem Puskin és egy darabig már 
örültem, hogy bennük is megösmerem azt a 
nemzeti zamatot és nedvet, a melyet annyira 
dicsér vicomte de Vogüé, a ki mint Ön tudja, 
nálunk sokat tett a podoliai irodalom nép­
szerűsítéséért. De aztán, hogy olvastam a ver­
seket, nem tudom, a franczia fordítás tette-e, 
de — ez a tiszta Verlaine. Lássa még a Maga 
nagy ós érdekes hazájának borulataira, ködére, 
szomorúságára, földi és lelki csatakjára, a 
kínzó és mégis oly drága őszére sem talált 
eredeti szavakat. A podoliai őszt is a Chanson 
d'automne szavaival festi és nemcsak a szavak, 

nemes állat volt. Három év előtt tüdőgyula-
dásban halt meg, megsirattam és azóta kegye­
letből nem ülök ló bátára. A szinházak közül 
csak az Operába jártam és a modern írók 
közül csak a legkitűnőbbeket olvastam. Sze­
mélyesen egyiküket sem ösmerem. Van néhány 
flamand és németalföldi képem, a melyre 
büszke vagyok. Másfél év előtt Eómába he­
lyeztek át minket, az uram helyettesként ve­
zette a nagykövetséget. Szép ó-palotában lak­
tunk, ablakom egy ezer esztendős kertre nyilt 
és azt hiszem, hogy ott és akkor igazán bol­
dog voltam. Még olaszul is megtanultam és 
tudnia kell, hogy ez nagy dolog, mert mi 
francziák nem tanulunk idegen nyelveket. 
A kedvencz szinem a halványkék. 
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FERDINÁND, AZ úJ ROMÁN KIRÁLY, FELESÉGÉVEL. KÁROLY, AZ ELHUNYT ROMÁN KIRÁLY. 

Mit adhatok még Önnek? Öt esztendős 
korom óta árva vagyok és legnagyobb fájdal­
mam, hogy nincs gyermekem. A Montespan 
dAngouléme grófok családjából származom. 
Két maréchalt adtunk a hazának, egy szent-
életü püspököt az egyháznak, férfiaink dere­
kak voltak, asszonyaink szépek és hívek. 
A nagy forradalomban sokat véreztünk, három 
Montespan dAngouléme gróf és két grófné 
szenvedett vértanúságot a királyságért, a mely 
számomra, a köztársaság nagykövetének fele­
sége számára, szent. Szerettem volna, ha tudja 
a családom történetét, mint én az Önökét, a 
Euriki fejedelmekét, Uram, Kurland herczege 
és engedje megjegyeznem, hogy az Ön hazá­
jából a zenét — azt a mi belőle hozzánk ér­
kezett — szerettem a legjobban. Szeretném, 
ha tudnám megszeretni az egész országot. 
Konzervatív vagyok Uram, nagyon, szigorúan, 
egész lélekkel ós életre-halálra az vagyok. Ezt 
nem kérdezte ugyan tőlem, de megmondom, 
mert Ön még a hozzám irt levelében is a de-
mokrácziával kaczérkodik. Önnek ezt szabad, 
Ön császári herczeg, egy hatalmasan uralkodó 
ház tagja és csak elméletben, a szobájának 
alkonyi víziójából ösmeri a népet. Én egy ki­
rályságot vesztettem el, a melyben őseim nem 
királyok, csak azok miniszterei és tábornokai 
voltak, egyes régi férfirokonaim az Egyház 
püspökei ós a köztársaság uralma alatt is 
végső leheletemig hű leánya akarok maradni 
a detronizált jó Istennek és a detronizált ki­
rályoknak. Nagyon katholikus vagyok, min­
denki más vallását tisztelem, de az Önök erős, 
keleti, indulatoskodó vallásától félek, mint — 
megmondjam? — az egész országuktól. A püs­
pökeiktől, a bombáiktól egyformán félek. 

Huszonkilencz esztendős vagyok és egy esz­
tendővel fiatalabb, mint ön. A czímét — Kur­
land herczege — nagyon szeretem, a neve: 
Konstantinovics Levin, idegen muzsika nekem, 
de nem ellenszenves. A franczia szimpátiáit 
köszönöm, Herczegem, igyekezni fogok azokat 
viszonozni, de ehhez sok kell, mindenekelőtt 
az, hogy Önök, podoliaiak, ne egy vékában 
keverjék a franczia tánezmestereket, nevelőnő­
ket, színészeket és a franczia irodalmat, zenét, 
nyelvet és pénzt is. Egy kicsit nagyon kihasz­
nálnak minket Uram, de ezt nem a nagykövet 
felesége mondja ós nem a császári herczegnek. 

Köszönöm, hogy senkinél nem érdeklődött 
irántam, ezt nemesnek találom és még egy­
szer köszönöm. Bocsásson meg, ha csalódott 
bennem. 

Villámló szőkének nevezi a hajamat. Csen­
des, egyszerű asszony vagyok, egy kicsit os­
toba is és tizenkilencz éves korom óta öreg. 
Nem érdemlem meg ezt a jelzőt, a mi csak 

az igazán nagyoknak és szépeknek jár ki, ám 
megköszönöm és elteszem emlékbe. Tudnia 
kell, hogy higgadt nő vagyok, egy piczit re­
zignáltnak is mondhatnám magamat, ha ugyan 
lett volna eddig miről lemondanom, miért re-
zignálódnom. Filozófusokat is olvasok, csak a 
régieket, természetesen, Pascalt különösen. De 
azért verseket is olvasok, sokat és nagy regé­
nyeket, a melyek lapjai között olyan jól lehet 
idegen szép életeken átutazni. A regény sze­
replőit magam juttatom húshoz, vérhez és 
épen ezért nem olyan hazugok, mint a szín­
pad hősei. Szeretnék nem nagyon öreg lenni, 
de egy piczit, néhány jó évet még szeretnék 
élni. Még szeretnék sokat sétálni, utazni, vi­
rágokat czirógatni, tiszta könyveket olvasni, 
látni és betelni a nélkül, hogy valami is tör­
ténnék velem. Mert eddig semmi sem történt 
velem és ez nem volt rossz. 

És most bocsássa meg Uram, ha többet, de 
azt is, ha kevesebbet mondtam, mint a meny­
nyit várt tőlem. Nem mondom, hogy a viszont­
látásra, hiszen sosem láttuk egymást és a sze­
mélyes megösmerkedés . . . talán csalódnék a 
hangomban? Beszélt szó, miért csörömpöljön 
nyomában e leveleknek, a melyeknek nem lesz 
folytatásuk. 

őszinte becsülésemről, Uram, legyen meg­
győződve kérem. 
. Julié Montespan d'Angouléme, gróf Eené 

Turennes-Lacourné. 
U. i. Ez a levél még egy napig nálam volt. 

Azt hiszem, nem azért, mintha féltem volna 
elküldeni. Közben még egyszer elolvastam 
Észak Gyöngyeit, este, elalvás előtt. Első ítéle­
temet visszavonom. Nagyon sok szép sort ta­
láltam bennük és lélek van a versekben. 
A mikor először olvastam a könyvet, akkor 
nem szólt hozzám így, ennyire az, a mi ezek­
ben a versekben van. Olyanok ezek a versek, 
mint némely emberek, a kikkel sokáig, hosz-
szan kell társalogni, mig megérezzük a szelíd, 
nemes tüzet, a mely fojtva ég bennük, míg 
néha a közöttünk suhanó levegőben megsejt­
jük a szivük reszketését, míg néha rajta kap­
juk magunkat, hogy a szavak, a melyeket 
használtunk, az övék és — nem resteijük ma­
gunkat azért, hogy megloptuk őket. Csak bi­
zonyos szép órákban és meghatározott szép 
helyeken szabadna ez emberekkel beszélnünk ... 
Én szeretném a verseit francziára fordítani 
Herczegem, de nem értem anyanyelvét. Idegen 
nekem és gyakran olyan, mint a dübörgő víz­
esés hangja. A cyrill betűktől pedig úgy félek, 
mint a boszorkáktól és manóktól, a kik gyer­
mekkorom meséit kegyetlenül zsúfolták. 

J. M. A. 

IV. 

A CSÁSZÁRI F U T Á R JÖN ÉS E L I S 
MEGY. 

Most a podoliai himnuszt játszotta a zene­
kar, nagy fehérruhás finnlandi gárdisták a 
fegyvereikkel tisztelegtek, egy hosszú szőke 
szakállú ember — a helsingforsi polgármes­
ter — mélyen hajbókolt, a pályaudvar sző­
nyeggel megterített gyalogjáróján a déli dísz­
virágok fázósan bújtak összébb, az üvegtetőn 
az északi hosszú világos est, mint mennyei 
c-illár fénylett alá, ösmeretlen zamatok úsztak 
a levegőben, a rendőrfőnök podoliai érmeit 
szemlélte aggódón a mellén, a hol mint kövér 
párnán nyugodtak e különös érdemrendek és 
Oleg, Finnland fejedelme, hófehér szakállal, 
fehér kucsmával, balkeze a fejedelmi kardon, 
jobb keze a föveg szélén a halántékot érintve, 
tisztelgett a hatalmas vonatnak, a mely nagy, 
fényes kék kocsiban, a podoliai császár futá­
rát hozta, Konstantinovics Jánost, a ladomiri 
herczeget. 

János herczeg huszonnyolez éves, szőke és 
magasra nyúlt, túlságosan karcsú, olyan, 
mintha szendébb, alázatosabb kiadása volna 
idősebb fivérének Konstantinovics Levinnek, 
megilletődve szállt le a vonat lépcsőjéről. 
Erezte, majdnem olyan bensőn, erősen érezte, 
mint az udvaroncz, a ki követte, Loris-Melikov, 
hogy mily nagy megtiszteltetés a számára; 
ilyen ifjan, tudatlanul szinte, a fejedelmi ke­
gyet nem is kérve, képviselhetni ez idegen 
ország fővárosában az ő hatalmas rokonát, a 
podoliai császárt. Hogyan is szállhatott a nagy 
dísz rá . . . És mint a Litinovo-parti jobbágy, 
a ladomiri herczeg most belül megrettenve 
rázkódott meg, hogy rágondolt a császárra, 
András hatalmas Ő felségére, a ki pedig fivére 
volt elhunyt apjának. 

De hogy lába a vonatkocsi lépcsőjét el­
hagyta, hogy az idegen ország földjén állt — 
Loris-Melikov, a hatalmas udvaroncz sugalta tán 
belé? — a herczeg hirtelen magát érezte 
császárnak. Kemény volt, életében először ta­
lán, szilárd és rideg, a régi Eurikok erős, ke­
gyetlen géniusza érintette tán homlokon és a 
mikor vendéglátójának, a finnlandi fejedelem­
nek kezét fogta, e szőke herczegi gyermek 
már császár volt és keze rossz érzelmeket sú­
gott a szegény öreg fejedelem félős, fázós ke­
zének. A kísérete urait már gőgösen mutatta 
be a finnlandi uraknak és a mikor azok feje 
fölött elnézett, kegyetlen kötélességtudásban 
találta meg önmagát. 

(Folytatása következik.) 
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790. 

EREDMÉNYEK - KILÁTÁSOK. 
A háború eddigi eredményei — s e háború­

nak mostani ki látásai . . . 
Szeretnénk megvizsgálni ezt a kérdést tel­

jesen elfogulatlanul. Úgy, a hogy egy tudo­
mányos problémát vizsgálni szoktunk. Tekin­
tetbe véve a részleteket, elkülönítve a lénye­
gest a lényegtelentől, megmérve a ható erők­
nek jelentőségét és irányát s megállapítva vé­
gül, hogy a logika törvényei szerint miként 
fog megnyilvánulni a végeredmény. 

Ezt a kérdést azonban a mai napokban nem 
vizsgálhatjuk igy. Mert egyrészt "nem ismerhet­
jük eléggé a részleteket, másrészt korlátokat 
szabhat a szabad nyilatkozhatásban a hadvi­
selés érdeke. 

Ez pedig a tömegek lelki dispoziczióiból 
következik. Sok van bennünk a nyájak termé­
szetéből A nyájak lényeges tulajdonsága a 
félelem. A nyáj ép a félelem következtében 
verődik össze. Az egyes fél magában járni, 
csoporttá verődik össze, hogy jobban védhesse 
magát, ellenben a bátor oroszlán egyedül ba­
rangol. S rettenetes, ha a nyájat elfogja a fé­
lelem. Pedig hamar fogja el, magát az emberi 
nyájat is. Vakon és feltartózhatlanul rohan a 
saját vesztébe, sokszor akkora erővel, a mekko­
rával kicsi okosság mellett meg is menthetné 
magát. 

A pánik, mely háborús időben néha minden 
igaz ok nélkül el szokta ragadni a tömegeket, 
eléggé ismeretes azok előtt, a kik a hadvise­
lések történetével foglalkoznak. Okos hadvezér 
óvja tőle a saját népét s mesterséges fogá­
sokkal is igyekszik azt az ellenségnél felköl­
teni. Mert ha az egyszer nagy mérveket öltött 
s magával sodorta a polgári osztályokat, át­
ragad, vagy átragadhat a katonaságra is. Ekkor 
pedig a háború már elveszett. 

Azért okos dolog, ha a háború idején nem 
hoznak nyilvánosságra minden eseményt s el­
hallgatják a rossz híreket. Hazug tudósításo­
kat ilyenkor se szabad közölni, nem is okos 
dolog, a mely keményen megboszulhatja ma­
gát. De parancsoló szükség elhallgatni az olyan 
dolgokat, melyek alkalmasak reá, hogy rémü­
letet keltsenek, vagy csak felköltsók is azok­
nak a félénk lelkeknek fantáziáját, a melyek 
minden kicsi, rossz hirt százszoros nagyítás­
ban adnak odább. S az is természetes, hogy 
minél tökéletesebb a társadalom hírszolgálata, 
annál titkolódzóbbnak kell lennie a hadveze­
tőségnek. 

Ebből következik, hogy a folyó háborúnak 
részleteit a mostani napokban még nem is­
merhetjük. De ismerjük azokat az eseménye­
ket, melyeket a hadvezetőség hivatalosan kö­
zölt a publikummal s tudjuk, hogy ezek meg­
felelnek a valóságnak. Tudjuk pedig ezt abból 
is, hogy a külföldről néha mégis csak érkező 
tudósításokkal ezek ellenőrizhetők s velők meg­
egyezők. Ezekből a hivatalosan publikált ese­
ményekből pedig alakíthatunk magunknak egy 
oly képet, melynek részletei nem lesznek ugyan 
pontosak, de a melynek körvonalai mégis 
visszafogják tükrözni a valóságot. 

Ali ez különösen a nyugati harcztérre. 
Nyilvánvaló, hogy a Francziaországban, Bel­

giumban s a mi északi és, déli határainkon 
folyó küzdelmeket a maguk íegészében s Ösz-
szefüggésökben kell tekinteni Az is nyilván­
való, hogy ma a nyugati küzdelmek a fonto-
sabbak, abból az egyszerű okbóí> mert ott a 
siker a maga egész nagyságában; — bár nem 
kisebb erőfeszítéssel — de rövidebb idő alatt 
elérhető. 

Vizsgáljuk hát a nyugati harcztér eddigi 
eredményeit. 

Francziaország csak egy rövid vonalon ha­
táros Németországgal. Ez a rövid vonal már 
a természettől fogva könnyen védhető s negy­
ven esztendő alatt ezt a vonalat a francziák 
iáestérségesen ir^ályannyira megerősítették, 
hogy szinte bevehetetlennek tartották. A határ 
mentén fekvő várak úgy épültek fel, hogy egész 
hadseregek fértek el bennök és azon a téren, 
mely köztük s az őket körül vevő erődítmé­
nyek között fekszik. E várak fel voltak és fel 
vannak szerelve a modern hadi technika leg­
hathatósabb gépeivel s hosszú időre elegendő 
élelmi szereket halmoztak össze falaik között. 
A mellett az egyes várakat összeköttetésbe 
hozták egymással a kisebb erődök egész láncz-

VASiüNAPI ÚJSÁG. 
sora vezetett a legészakibbtól (Verdun) a leg­
délibb fekvésűig (Belfort) ugy, hogy egy össze­
függő erődfal keletkezett, mely százszor job­
ban megfelelt a maga feladatának, mint valaha 
a chinaiak hires fala. Ez az erődítési vonal, 
a háta mögött elhúzódó természetes hegyek­
kel oly akadályát képezte a németek beroha-
násának, melyet csak óriási túlerővel, irtóza­
tos áldozatok árán s igen nagy időpazarlással 
lehetett volna áttörni abban az esetben, ha a 
francziák elegendő haderőt fordítanak a véde­
lemre. Már pedig a francziák erről jól gon­
doskodtak. Itt várták a támadást, mert itt ha­
tárosak íNómetországgal s itt vonultatták föl 
kezdetben seregeiket Még pedig oly bámulatot 
keltő gyorsasággal, a minőre alig tartották őket 
képeseknek ellenségeik. 

S nyomban a háború első napjaiban elkö­
vetkezett az első nagy meglepetés, a francziák 
első nagy csalódása. A németek e vonalon csak 
kisebb erőket vonultattak fel, csak annyi ka­
tonát, a mennyi feltartóztathatta a franczia be­
törést s főerejükkel Belgiumon át északról árasz­
tották el Francziaországot. Lüttich, Brüsszel, 
Namur csodálatosan végbevitt elfoglalása után 
csaknem az Oczeánig-szállották meg Franczia­
ország északi határait s mint egy szélesen 
ömlő láva-folyó nagy gyorsasággal ereszked­
tek alá délnek, az ország belseje felé. Szélső 
jobb szárnyuk túl ért Parison, egymásután fog­
lalták el a fővárostól északra eső helyeket s 
vad futással menekült előlük az ellenség, mely 
kelet felől várta támadásukat s itt még az 
angol segítséggel együtt sem tudott megfelelő 
számú csapatokat eléjök állítani. Szinte meg­
bűvölő volt a hatás. Augusztus végén már 
arról kezdett álmodozni a mi laikus közönsé­
günk, hogy néhány nap múlva Paris ostromá­
hoz fognak látni, azt beveszik s a háborúnak 
rövidesen vége van. Azt pesze nem gondolták 
meg, hogy Paris ostromához hozzáfogni nem 
lehet addig, a mig döntő csatában nincs le­
győzve a franczia hadsereg. 

De a németek ezt jól meggondolták. Jobb 
szárnyuk a hamar híressé lett Kluck vezérlete 
alatt a folytonos győzelmek e ragyogó napjai­
ban is nem nyugot felől közeledett Paris alá, 
hanem keletnek húzódva, kapcsolatban s össze­
függésben maradva a sereg többi részeivel. 

S a hatalmas lávafolyam egyre vészeseb­
ben ömlött alá dél felé. Elérte csakhamar 
Paris magasságát. Nyugoti szárnya Meaux-nól 
állott, onnan a Marne-folyam mentén húzó­
dott kelet felé, elfoglalta Chalons-t, lekanya­
rodott Vitry-ig, sőt előőrsei egészen Troyes-ig 
kalandoztak. 

Francziaországban fölharsant a vészkiáltás : 
a hunok betörése! A kifejezés annyiban volt 
találó, hogy a hunok Francziaországnak ugyan­
ezt a területét foglalták el S az ő soraikban 
is ott voltak egyet kivéve az összes germán 
törzsek, mint a hogy most is, az egyik germán 
törzs, az angol, a gallok mellett foglalt állást. 
S Attila is oly ellenállhatatlan hatalommal ro­
hanta meg az országot, mint most a németek. 
Parist elfogta a rémület. A kormány Bordeauxba 
menekült s aki C3ak tehette, dél felé szaladt. 

De ez alkalommal Parist nem Szent Genovéva 
imádsága mentette meg, mint a hún betörés 
idején, hanem a francziák vitézsége. Joffre fő­
vezér igen rövid idő alatt tudta felvonultatni 
a hadsereget azzal az egész vonallal szemben, 
melyet a németek foglaltak el s felkínálta a 
csatát. Szeptember első napjaiban heves ütkö­
zetek folytak a Marne vonalon a két hadsereg 
között. A részleteket nem ismerjük. De a né­
metek visszavonultak az egész fronton s az 
Aisne-folyó mentén foglaltak el uj állásokat, 
mintegy negyven kilométernyivel hátrább. 

Mi történt ? A francziák tele kürtölték a vi­
lágot, hogy megverték a németeket. De beval­
lották ők maguk is, hogy nem birták üldözni 
az ellenséget. A németek visszavonulása teljes 
rendben törtónt a tüzérség fedezete alatt s az 
uj állások, melyeket a hadsereg elfoglalt, erő-

* sebbek, mint voltak a régiek. Még az is ért­
hető lenne, ha önként változtatták volna meg 
a helyzetűket. 

Itt az Aisne középfolyásánál, Beimstől nyu­
gatra és keletre szeptember eleje óta néz egy­
mással farkas szemet a két sereg. Mindkettő 
megerősítette az állásait s egyik se tudja hátra­
szorítani a másikat. 

Ily helyzetekben az eddigi franczia haditak-
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tika az ékalaku rohamot s az ellenség hadállá­
sainak derékban való kettótörését irta elő. Na­
póleon kiváló előszeretettel alkalmazta ezt az 
eljárást, a mely a franczia temperamentum­
nak is kiválóképen megfelel. De a japán-orosz 
háború tanúságai megtanították a hadvezére­
ket arra, hogy ez a taktika, az ismétlő fegy­
verek, géppuskák és gyorstüzelő ágyúkkal szem­
ben csak ritka esetekben s igen nagy áldoza­
tok árán alkalmazható. Ezért történt, épen a 
múlt esztendő folyamán, hogy a franczia had­
sereg szolgálati szabályzatát (a reglement-t) át­
alakították s ily helyzetben az ellenség egyik 
szárnyának átkarolását, irták elő. Vagyis azt, 
a mit eddig a németek tanítottak ós alkalmaztak. 

Az Aisne vonalon álló német seregekkel szem­
ben a francziák a nyugati oldalon próbálták 
meg az átkarolást. De a mint előre toltak -e 
czélból északi irányban egy csapatot, ugyan­
ezt tették meg a németek is. Az uj állásba 
érkező sereg, nem a németek oldalába került, 
hanem ismét szemben találta magát az ellen­
ség csapataival. Aztán ismét északibb irányban 
nyomultak előre felé s a németek megint ugyan­
ezt tették. Végre egészen Francziaország északi 
határáig nyomultak egymással párhuzamosan 
az ellenséges csapatok, a harczvonal egészen 
hátragörbült, még Lille tájékán is folytak csa­
tározások, de a franczia átkarolás nem sikerűit. 

A németek e közben megtartották állásaikat 
Beims tájékán az Aisne vonalon, kelet felől 
pedig a régi franczia taktikát próbálták alkal­
mazni s derékban akarták kettétörni azokat a 
franczia seregeket, a melyek Verdun és Belfort 
között az erődítményekkel párhuzamosan, azok 
háta mögött állottak fel. Nehéz ostromló ágyúik 
lerombolták a Verduntől délre fekvő erőssége­
ket. Egy több kilométernyi széles rést ütöttek 
a várak védő vonalán, melyen át előretörhe­
tett a sereg, a nélkül, hogy a várak ágyútü-
zóbe került. De ez által csak az ut lett sza­
bad. Előttük állott és áll még a veretlen fran­
czia sereg, melyet csak nagy áldozatok árán 
s csak akkor vághatnak ketté, ha túlnyomó 
erőkkel tudnak támadni. Igaz, hogy ha ez si­
kerre vezet, a háború sorsa el van dőlve s 
Francziaország sorsa meg van pecsételve. Min­
denesetre a legnagyobb és legnehezebb felada­
tok egyike, melyre a siker reményével csak a 
német hatalmas hadsereg vállalkozhatott. 

Hogy miért nem próbálták meg a németek 
nyugaton a francziák átkarolását s miért szo­
rítkoztak itt csak a védelemre: annak oka igen 
egyszerű. Nyugati csapataiknak háta mögött 
ott állott az a belga ós angolokból álló sereg, 
mely Antwerpent tartotta megszállva s mely 
esetleg hátban támadhatta volna őket. Előbb 
tehát ezt a sereget kellett legyőzni s hadkép­
telenné tenni. 

^ Most ez sikerült. Antwerpen bámulatramél-
tóan rövid idő alatt elesett s a helyőrsége 
megszökött. Bizonynyal nem soká hagyják őket 
kóborolni; hiszen nem Antwerpen birtokba 
vétele volt a főczél, hanem az ő harczképte-
lenné tételök. És el lehetünk készülve reá, 
hogy néhány nap alatt az antwerpeni sereg­
ből nem marad többé harczképes csapat. Egy 
részök már is megadta magát, a többi csak e 
sors s a halál között választhat. 

S ezzel a háború sorsa elérkezett a forduló 
pontra. A németek jobb szárnyát nem fenye­
geti többé háta mögött álló ellenség. Néhány 
nap alatt rendelkezésre áll négy hadtest, — 
egy egész hadsereg — a mely eddig Antwerpen 
körülzárásával és ostromával volt elfoglalva. 
Ezeket a csapatokat a német jobb szárnyon 
lehet felvonultatni, a hol a francziák nem ke­
rülhetik el az átkarolást. Mert harczba vetet­
ték már minden csapataikat s igy is csak 
egyensúlyt birtak tartani a németekkel, uj se-
regrószeik pedig már nincsenek. Jogos a re­
mény, hogy a német jobb szárny ismét dél­
felé vonul, de nagyobb erővel, mint előbb. 
Nem látszik lehetőnek, hogy a francziák útju­
kat bírják állani s ha ebben a helyzetben el­
fogadják a csatát, csak hetek kérdése lehet a 
katasztrófa. 

Végleges győzelemre van ezen a harcztéren 
kilátás s talán teljesedésbe megy Vilmos csá­
szár szava, a ki azt mondta e napokban ka­
tonáinak : «fiúk! mire leesik a fákról a lomb, 
odahaza leszünk.» 
. Természetesen ez csak a franczia harcztérre 
vonatkozik. 

RÖVID PIHENŐ. 
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BALOGH RUDOLF. 
Balogh Eudolf, a «Vasárnapi Ujságs fény­

képész munkatársa, néhány hét óta másik 
munkatársunkkal együtt a hadsereg sajtó­
osztályánál tartózkodik. Az ő művészi kivitelű 
felvételeit esztendők óta ismerik olvasóink; 
feltűnést keltettek azok széles körökben még 
külföldön is. Érdeklődéssel vártuk tehát, hogy 
valami érdekeset küld a harcztérről, mihelyt a 
hadvezetőség czéljai megengedik annak közlé­
sét. Munkatársunkat azonban csaknem végzetes 
módon üldözte a balsors. A grodeki csata al­
kalmával elszakadt a csapatától. Tizennyolcz na­
pig nem kaptunk felőle tudósítást s már-már 
aggódtunk sorsa felől. Most végre visszaérke­
zett a sajtóhadiszállásra. Podgyásza odave­
szett, — de mint jó katona a fegyverét — meg­
mentette a sok érdekes felvételt, a melyet idő­
közben csinált A mai számunkban közlünk e 
felvételekből egy sorozatot, abban a remény­
ben, hogy alkalmunk lesz közölni a folytatást 
is és hogy olvasóinkat kiválóan fogják érde­
kelni ezek a képek. Balogh munkatársunk — 
a sajtóhadiszállás többi tagjaival együtt — e 
napokban a csatatérre ment előre, s reméljük, 
hogy ez alkalommal az útja szerencsésebb lesz. 

A PATRICZIUS. 
Regény. (Folytatás.) 

Irta John Gahworthy. — Angolból Kendeffy Katinka, 
i 

— Tudom, milyen hangulatban vagy ked­
vesem. Az embernek minden erejére szüksége 
van, hogy hatalmába kerítsen. Jó volna, ha 
holnap lemennél Dennis bácsihoz. Kifáradtál. 

Barbara sóhajtott. 
— Bár már holnap volna! 
Az autó megállott s Lady Valleys azt mondta. 
— Bejösz velem, vagy igen fáradt vagy? 

Tudod, örömöt okoz szegényeknek, ha látnak! 
— Mama sokkal fáradtabb mint én, felelt 

a leány; — persze, hogy bemegyek! 
Mikor a hölgyek beléptek, halk beszéd és 

moraj támadt! 
Lady Yalleysnek az egész hatalmas megje­

lenése egyszerre kötelességszerű vidám, meg­
nyugtató kifejezést sugárzott, azonnal odament 
az első ágyhoz s leült. De Barbara ott állott 
a júliusi nap egy keskeny, meleg fénysávjában 
s nem tudta, melyikhez menjen először, a sok 
feléje fordított arcz közül. Ezek a szerencsét­
len jó emberek oly alázatosan, olyan komo­
lyan s fáradtan néztek reá. Ott volt egy, a ki 
mozdulatlanul feküdt a hátán, még a szemét 
sem nyitotta ki, hogy lássa, ki jött be. Az a 
halvány, kiálló csontú arcz olyan törékeny volt, 
mintha egy érintés, egy Jehellet szétzúzná. Egy 
éjfekete, selyemnél is puhább hajtincs lógott 
a homlokába, a szeme mélyen beesve; egyik 
keze, melyről a csontig koptatta a húst és a 
Dőrt a munka, — a keblén pihent. Színtelen, 
félig nyitott ajkkal létezett. Az alvó asszony 
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körül valami különös szépség honolt. A leány 
úgy érezte, mintha egyszerre az izgalom egy 
forró hulláma csapna keresztül rajta. Úgy 
tetszett, mintha az az alvó asszony végtelen 
messzeségben volna a kórterem minden forma­
litásától s merevségétől. Mikor Barbara erre 
az arczra nézett, eltűnt a bágyadt üres érzés, 
méllyel belépett, eszébe jutottak Moukland szik­
lás, szakadékos hegytetői mikor végig seper 
rajtuk az őszi szél, mikor kopár, nagyszerű 
és rettenetes az ingovány. Valami elementáris 
volt abban az álomban! 

Az a ránczos, barna arczu öreg asszony a 
másik ágyban, a kinek apró fényes szeme csor­
dultig tele volt az élettel, csaknem durvának 
tetszett Barbara előtt a mellett az alvó másik 
mellett. Lelkesen magyarázta a leánynak, hogy 
az a pár szál hangafű abban a törött csészé­
ben az ablak párkányán, Walesből jött. 

— Az anyám Sfcirlingben született, angyal­
kám, — mondta a vénasszony, azért örülök, 
ha egy szál hangafüvet látok, pedig én soha 
sem mozdultam ki Bethual Greenből. 

De mikor Barbara újra elhaladt az alvó 
asszony előtt, az már nem aludt- ö nem volt 
egyéb, mint egy nagyon közönséges szülötte a 
népnek. Az alvás által rávarázsolt idegenszerű 
törékeny szépség eltűnt. 

Barbara megváltást érzett, mikor az anyja 
így szólt: 

— Kedvesem, nekem fólhatkor a tengeré­
szeti bazárban kell lennem, de te menj haza, 
pihenj, hogy friss és szép légy ma este. APlassy 
házban ebédelünk ma. 

A Gloucester herczegnó bálját olyan ese­
ménynek tekintette mindenki, melyről lehe­
tetlen hiányoznia. A herczegnó saját kijelen­
tése 3zerint, azért tűzte ki ily késői dátumra, 
hogy így egy héttel meghosszabbítsa a szezont, 
és jót tegyen ez által a bérkocsisokkal. Bár 
mindenki szimpátiával fogadta az eszmét, 
mégis legtöbben úgy érezték, sokkal egyszerűbb 
volna hazamenni, a bál napján autóval vissza­
jönni s az utána következő reggel autón újra 
hazaszaladni. 

És az egész hét alatt, mellyel ilyenformán 
megtoldották a szezont, az állomásaikon s a 
pályaudvarok előtt a lovaikhoz hasonló türe­
lemmel várakozó bérkocsisok nem is sejtették, 
mi történik érettök. 

De mivel mindenki külön-külön arra töre­
kedett, azon az estén különösen nagy, exklu­
zív és ragyogó társaság gyűlt össze a Glou­
cester házban. 

A hatalmas bálteremben, az \ összefonódó, 
tovaforgó párok fölött gép-legyezők frissítet­
ték és tisztították a bágyadt levegőt. Ezek az 
óriási, hihetetlen lassúsággal mozgó szárnyak 
üde szellőt bocsátottak a fehér ingmellek s 
meztelen vállak tengere fölé és fölszabadítot­
ták meg8zámlálhatlan virág édes illatát. 

Késő éjszaka, egy nagy virágcsoport mel­
lett, egy nagyon szép asszony beszélgetett Bertie 
Caradockal. Az unokanővére: Lüy Malvezine, 
a Geoffrey Winlow nővére s egy liberális peer 
felesége volt. Kózsaszin arczu, ragyogó szemű, 
mosolygó, vidám asszpny. Mialatt beszélt, ra­
vasz, alattomos tekintetekkel mérte végig part­
nerét, mintha szerette volna áttörni ennek a 
higgadt, tartózkodó fiatal embernek a pán-
czólját. 

— Nem, barátom, — szólt kissé csúfondá­
ros, csengő hangján — velem soha sem fogja 
elhitetni, hogy Milton valami iránt tüzet fog. 
II est trop intransigeant! Ah! Ott van Babs! 

A leány épen akkor siklott el előttük. A te­
kintete lustán futott végig a tárgyakon, az ajka 
kissé szétválva, a nyaka csaknem oly hófehér 
mint a ruhája, az arcza sápadt-bronzszinü haj 
koronája alatt. Úgy tetszett, mintha a táncz 
minden fordulójánál egy ájulásból fogta volna 
fel karcsú, hajlékony testét a tánczosa. 

Azzal a mozdulatlan ajkkal, mely a társaság 
rabjainak osztályrésze, Lily Malvezin suttogva 
kérdezte: 

— Ki az, a kivel tánczol? Az az a fekete 
ló, az outsider? 

A Bertie ajka sem mozdult meg jobban, 
mint az asszonyé, mikor felelt: 

— Egyet, a száz ellenében: nem fog nyerni. 
De azok a kutató, fényes szemek, folyton 

Barbarát követték, a ki úgy ringott a zene 
ütemeire, mint egy nagy vízililiom, melyet 
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magával sodort a malom-ár s a szép fejen át­
villant a gondolat. 

— Horogra kerítette azt az embert! Nem 
szép dolog Babstól! 

Aztán észrevette, hogy valaki egy oszlophoz 
támaszkodva, ugyanazt a párt követi tekin­
tetével. 

— Hm! Szegény Claud, — gondolta elége­
detlenül — nem csoda, ha úgy néz! Oh Babs, 
Babs! 

A torraszon, a hol czifra lámpák nem ron­
tották a fák friss, komoly, zöld rejtekét, Bar­
bara s a társa némán állottak egymás mellett. 

Úgy tetszett Courtiernek, hogy a leány uj, 
sápadt bágyadtságába burkolva a táncztól, még 
mindig pihegő kebellel, szétvált ajkkal, — a 
szépség megtestesülése volt. Mi czélja lett volna 
annak, hogy egy ember szavakkal akarja megkö­
zelíteni a tüneményt? Mi volt ez a leány? 
A testet öltött gyönyörűség, a levegőbe rajzolt 
délibáb, — mely egyetlen érintésre szétfoszlik — 
mint a bűbájosság szelleme, mely ott lebeg 
az ember előtt a havas hegycsúcsok csillaggal 
teleszórt sötétkék éjszakájában, vagy egy bükk-
erdő csillogó őszi pompájában. Ilyenkor a szó 
szentségtörés! 

Ettől eltekintve, mit mondhatott ő, a leány 
világában, ebben a félelmes világban, a hol 
minden játszi biztonság, ebben a világban, 
mely olyan, mint egy nagy épület, melynek 
minden ablaka be van csukva s minden abla­
kon sűrű, sötét függöny zárja el mindazt, a 
mi kivül van. Oly épület, melybe csak az kér­
hetett bebocsátást, a ki esküt tett, hogy hisz 
abban a világban, abban az egész világban és 
csak abban a világban, a melyen kivül nem 
volt egyéb, mint annak a törmeléke, a miből 
építették. Ez a társaság világa, melyben úgy 
érezte magát, mint a sivatag magányos ván­
dora, a ki egy embertársa után vágyik . . . 

Mögöttük megszólalt a Harbinger hangja: 
— Lady Babs! 
A géplegyezők még sokáig hűsítették a le­

vegőt a gyönyörűség forgó kereke fölött s a 
hegedűk hangja még sokáig sirt, remegett künn 
a hajnali szürkületben. Aztán miként a har­
matcseppek a napfölkeltekor — minden el­
tűnt, szétfoszlott; s a hatalmas termek ragyogó 
padlóin csak inasok lézengtek ide s tova, mint 
tó partján hajnalhasadáskor a flamingók. 

IH. 

A Fitz-Haroldok tégla udvarháza — a ten­
gerparti Nettlefold városka mellett — oltal­
mazta Lord Dennis csendes, öreg napjait. Ebben 
a déli, tengerparti levegőben, mely Anglia leg­
egészségesebb s leggyógyítóbb kincse — na­
gyon lassan vénült. Nem gondolt a halálra és 
az élet sok nyugodt örömet adott neki. 

Mint a magas öreg ház, hatalmas ablakai­
val s zömök, guggoló kéményeivel — Lord 
Dennis is csodálatosan higgadt és tartózkodó 
volt. 

A könyvei, — mert szenvedélyes szeretettel 
foglalkozott a régi czivilizáczióval s néha éles 
tollú száraz czikkeket irt róla valamely ódivatú 
folyóiratban — a mikroszkópjai — mert infu-
zoriumokat tanulmányozott; John Bogle nevű 
barátjának a halászbárkája, a ki rég észrevette, 
hogy Lord Dennis a legnagyobb hal, melyet 
valaha fogott, mindez néhány látogató s egy-
egy londoni, mouklandi, vagy valamely más 
falusi kastélyba való kirándulás töltötte be azt 
az életet, mely ugyan nem kihívóan jótékony, 
de egyformán szives, jó és ártatlan volt s mely 
hires egyszerűségével bizonyos hatást gyako­
rolt, nemcsak a saját osztályára, de ez által az 
osztály által az ország nagy részére. 

Nottlefoldban azt mondták róla, hogy gent­
leman s ha minden Lord olyan mint ő, iga­
zán kevés alapja van mindannak, a mivel az 
urak ellen izgatnak. A boltosok s az apró villa­
tulajdonosok azt gondolták, az ország érdeke 
ezerszer biztosabb volna az ő kezében, mint 
azokéban, a kik mindenáron beleavatkoznak 
azok dolgaiba, a kik sokkal jobban szeretnék, 
ha békében maradhatnának. Az az ember, a 
ki oly tökéletesen el tudta felejteni, hogy her-
czeg fia, hogy más soha sem felejthette el, 
az ő kedvükre való. Isten teremtménye volt. 
Igaz, hogy soha sem szerepelt a közéletben, 
de ezzel nem törődtek, mert tudták, hogy ez 
csak az akaratán mullott. És az, hogy a köz-
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elet nem tetszett neki, csak még inkább bizo­
nyította, hogy gentleman. 

Mint a hogy ő volt az egyetlen ember a 
kicsi városban, a kiről nem mondtak soha 
rosszat, úgy a háza is szembeszállott minden 
kritikával, Az idők folyama tökéletessé tette. 
Barátságos volt minden körülötte, az örökzöld­
del fedett falak, a sötét piros fedél, melyen 
olyanok voltak a sárga zúzmófoltok, mint 
arczon a szemölcsök, — a tengerig húzódó 
csendes virágos rétek, melyeken ponnik s tehe­
nek legeltek — ez volt minden. 

A városka valamennyi háza értéktelennek, 
henczegőnek tetszett mellette, külön, távol 
állott tőlük; s úgy mint a gazdája, túlságo­
san esztétikus távolságban volt minden közön­
séges szükséglettől. 

Alig volt olyan szomszédja, a kivel valaha 
találkozott, — kivéve a fiatal Harbingert — 
a ki a néhány mértföldre fekvő Whitewater 
ura volt. De mivel a sors azzal a tulajdon­
sággal áldotta meg, hogy nem unatkozott a 
saját társaságában — nem sokat törődött ezzel 
a magánynyal. 

Jótékonysága, különösen a helybeli halá­
szok iránt, a kiknek télen igen gyenge kere­
setük akadt, közmondásossá vált, mert maga 
sem volt túlságosan gazdag. De — néhány 
municzipális törekvés elnökségét kivéve — po­
litikával egyáltalán nem foglalkozott. A Torys-
musa a legenyhébb arányú volt. Nem hitte, 
hogy más mód is degenerálhassa az országot, 
mint ha a különböző társadalmi osztályok ba­
rátságos érzéssel közelednek egymáshoz. Ha 
megkérdezték tőle, hogy lehetséges ez, az ő . 
sajátságos, száraz, kissé malicziózus nyájassá-
gával azt felelte, hogy ha bottal felzavarja a 
darázsfészket, kibújnak a darazsak. 

Mivel nem volt földbirtoka, tartózkodóan 
kezelte a sokat vitatott föld-kérdést. De ha 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR 30 '5 CENTIMÉTERES ÜTEGEK, MELYEK A BELGA ES FRANCZIA VÁRAK OSTRO­
MÁNÁL NAGY SZOLGALATOKAT TESZNEK. 

sarokba szorították, valami ebhez hasonlót 
mondott. 

— Egészben véve, legjobb, ha a föld a mi 
kezünkben van, de jó volna, ha kevesebb irigy 
ember lenne közöttünk. 

A fajának tradiczióihoz hiven, gyöngéd, 
oltalmazó szeretette] ragaszkodott a földhöz 
s nem szerette még a gondolatát sem annak, 
hogy olyan hideg anya kezére jusson, mint 
az állam. 

Gúnyos magatartást tanúsított a radikálisok 
és szocziálisták elveivel szemben, de nem sze­
rette, ha személy szerint bántották vagy szid­
ták őket a hátuk mögött. Meg kell azonban 
vallani, ha ellentmondtak neki, erősen alá­
húzta a kijelentései ironikus határozottságát. 
Mivel visszavonult a közélettől s igy nem volt 

BOROEVICS SZVETOZÁB HADTESTPARANCSNOK, A KIT A HARCZTÉREN NEVEZTEK KI HADSEREG-

PARANCSNOKKÁ ( X -EL MEGJELÖLVE). — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fSlTétel*. 

módja akaratát más emberek akaratán keresz­
tül érvényesíteni, — az arisztokrata mégis csak 
utat tört magának. 

Minden évben, július közepe táján, a Lord 
Walleys rendelkezésére bocsátotta a házát, me­
lyet az kitűnő középpontnak tartott a good-
woodi szezon alatt. 

A Gloucester berezegné bálját követő reg­
gelen a következő levelet hozta a posta: 

Walleys ház. 
Kedves Dennis bácsi! 
Megengedi, hogy a rendes idő előtt le­

jöjjek magához pihenni? London rettene­
tesen meleg. Mamának még három hivata­
los szereplése van s nekem is vissza kell 
jönnöm az utolsó — politikai — estélyünkre, 
azért nem szeretnék erre a pár napra Mouk-
landba menni, igen messze van. Máshol pe­
dig oly mozgalmas az élet, hogy nem tudnék 
pihenni. Eustace a lehető legrosszabb szín­
ben van. Megpróbálom s őt is le viszem 
magához. Nagymama kitűnően érzi magát. 

Igaz szeretettel Babs. 
Ugyanaz nap délután meg is érkezett, de 

Milton nélkül. Bérkocsin jött az állomásról. 
Lord Dennis a kapunál várta s miután meg­
csókolta, aggodalmasan nézett rá, miközben 
hegyes, fehér szakállát simogatta. Sohasem 
hallotta még, hogy Babs fáradt legyen s rosz-
szul érezze magát, — kivéve mikor kivitte a 
tengerre a John Bogle bárkáján. Az arcza való­
ban halvány volt s másképen is volt fésülve, 
a mi nagyon zavaróan hatott arra, a ki nem 
tudta, mi okozza a változást. 

Karját karjába fűzve, sétára indult vele a 
réten, melyen az az öreg fehér ponny legelé-
szet, melyen tizenkét évvel ezelőtt Babs mel­
lette lovagolt a Born. A lovacska odajött hoz­
zájuk s a leány derekához dörzsölte az orrát. 

Hirtelen az a nyugtalanító sejtelem támadt 
az öreg úrban, hogy bár a gyermek semmiesetre 
sem fog sirni, időre van szüksége, hogy le­
győzze ezt a vágyat. 

Feltűnés nélkül a tenger felé irányította a 
lépteit s elfordulva a leánytól, hosszasan nézte 
a vizet. 

Csaknem teljes dagály volt. A déli szél ten­
geri virágok illatát s az apró göndör hullá­
mok zaját hozta magával, melyek majdnem a 
lábáig szaladtak be. Messze-messze, a hol hal­
doklott a napfény, káprázatos fehér víztömegek 
pihentek a júliusi alkony misztikus páráibán. 
A látvány csodálatos érzéssel töltötte el lelkét. 
De Lord Dennis, — bár meg voltak a poétikus 
perczei — egészben véve annak tartotta a ten­
gert, a mi elvégre is, nem volt egyéb, mint 
az angol csatorna s mint minden igazi jó an­
gol, ő is tudta, hogy ha egyszer más néven 
nevezünk valamit, az megszűnik tény lenni s 
ha nem tény többé, akkor rosszabb az — ör­
dögnél. 

Most azonban nem gondolt a tengerre, ha­
nem Barbarára. Világosan látta, hogy a gyer­
meknek valami baja van. És azt a gondolatot, 
hogy Babsnak gondot okozhat az élet, rend­
kívül különösnek találta. Öntudatlanul érezte, 
mily nagy erőre volt szüksége annak a vala­
minek, hogy keresztül törje azt a pazar bur­
kolatot, mely egy ilyen fiatal és szerencsés 
teremtést ezerszeresen körülvesz. 
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Menekülök kis iklott vonat a Nagybocskónál , me lynek megsérül t utasait a környék­
beli csőcselék kirabolta. 

Ukrajnai lövészek Máramarossz igeten , marháktó l vont m u n i c z i ó s 
szekerekkel . 

Halál nem volt, ennélfogva nem lehetett 
egyéb, mint szerelem; s abban á pillanatban 
arra a vörös bajuszú emberre gondolt. Az 
eszme' igen szép dolog, senkinek semmi kifo­
gása ellene, ha a kellő helyen, — például az 
ebédlő-asztalnál — jut érvényre. De azt, hogy 
valaki beleszeressen egy emberbe, a kinek nem­
csak ideái voltak, de hajlandónak mutatkozott 
a'z ideái szerint élni és az ideáiból és semmi 
egyébből sem élni — ezt már mégis igen sok­
nak találta. 

Barbara követte őt s az öreg ur kétkedőn 
nézett reá. 

( F o l y t a t á s a következ ik . ) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Október 8. A Máramarosmegyébe betört oroszok 

Máramarosszigetből való visszavonulásuk utánNagy-
boeskónál újra hadirendbe állnak s kísérletet tesz­
nek üldöző seregeink feltartóztatására. Besztercze-
Naszód vármegyébe betört kisebb csapatrészeiket 
előbb a csendőrök tartották fel, majd miután el­
lenük küldött seregeink megérkeztek, Telcsfalunál 
megverték az oroszokat, a kik Magyarlápos irányá­
ban menekültek. Sok hadizsákmány és négyszáz­
nál több fogoly esett részünkre. Galicziában csa­
pataink további előnyomulása közben az oroszokat 
a Przemysl felé vezető műút mentén Baricsnál, 
Dinovtól nyugatra visszavetettük, Bzsezsovot visz-
szafoglaltuk, a hol ágyúkat zsákmányoltunk. A Visz-

tula-Szan szögében a menekülő oroszoki ól sok fog­
lyot ejtettünk és sok járművet vettünk el. A Prze­
mysl ellen intézett heves támadást a bekerített, 
vár őrsége fényesen visszaverte ; az oroszoknak sok 
ezer halottja és sebesültje van. Az az akczió, me­
lyet Boszniának az ellenségtől való megtisztítására 
kezdtek, további eredményekkel járt. Eddig elért 
sikereinkhez egy döntő csapás fűződik, a melyet 
a Visegrádon keresztül harcz nélkül betört szerb 
csapatokra mértünk. Északi oszlopukat Srebrenicza 
felől Bajna—Basla felé a Drinán át már vissza­
vetettük, miközben vonatukat és ló'szerosztagu kat 
elvettük. A Bomanja Planina felé előhatolt lóere­
jüket, a mely Bozanovics Milos tábornok, volt had­
ügyminiszter parancsnoksága alatt állott, seregünk 
két napos csatában teljesen megverte, úgy. hogy 

1., 2., 4. A menekültek szállása a városligeti Nemzeti-parkban. •— 3. Visszaköltöző menekültek a vasúti állomásra indulnak. 
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csak gyors futással menekült meg az elfogatástól. 
Egy szerb zászlóaljat elfogtunk, több gyorstüzelő 
ágyút zsákmányoltunk. Antwerpen ostroma nagyon 
előrehaladt: a németek elfoglalják Broechem erő­
döt, átlépnek a Nethe-folyón, megvernek egy bel­
gákkal erősített angol dandárt, négy nehéz üteget, 
52 tábori ágyút, sok gépfegyvert, köztük angolokat 
is elfoglalnak. Az oroszok támadását Snvalki kor­
mányzóságban visszautasítják. Ivangorodtól nyu­
gatra kisebb ütközetben 4800 foglyot ejtenek. 

Október 9. Az oroszok előrenyomulásunk miatt 
kénytelenek abbahagyni Przemysl ostromát, mely 
október 8 án éjjel érte el tetőpontját s az ostrom­
lóknak rettenetes áldozataikba került. Az oroszok 
megkezdték erőik egy részének visszavonását. Lán­
cúinál előnyomuló oszlopainkkal erős ellenség szállt 
harezba. Basvadovból kiűztük az ellenséget. Mára-
maros vármegyében az oroszok visszavonulása fu­
tássá fajult. Bocskónál erős kozák osztagot ugrasz­
tottunk szét, az oroszok Lonkáig, majd Bahóig 
vonultak vissza. Saját előnyomulásunk a Beszki-
deken és a vereczkei szoroson keresztül Slavko és 
Turochalka irányában előrehaladt. Az uzsoki szo­
rostól visszavetett oroszokat Turkán át tovább szo­
rítjuk. Antwerpen a németek kezébe esik : október 
9-én délelőtt a belső védelmi vonal több erődje 
elesik, a város délután német birlokba kerül, a 
vár védőserege elhagyja az erősség területét. 

Október 10. Az oroszok október 9-ón Przemysl 
délkeleti vonalára még egy rohamot kísérelnek 
meg, melyet a védősereg nagy veszteséget okozva 
visszaver; az oroszok hátrálása a vártól futássá 
válik. A nyugati vonalról teljesen ki kell takarod-
niok, a mi lovasságunk már benyomult oda. Az 
orosz-lengyelországi és galicziai hadműveleteink 
gyorsasága által zavarba ejtett ellenség megkísé­
relte, hogy a vár ellen intézett támadását egyes 
seregrészeknek nyugatra való kitolása által fedezze, 
de seregeinkkel szemben nem volt képes helyt 
állani. Az az 5 — 6. orosz hadosztály, a mely Lan-
cutnál velünk harezba szállt, menekülésszerű visz-
szavonulásban van a San felé. Egy kozák hadosz­
tályt és egy gyalogdandárt, melyek Dinovtól ke­
letre megerősített állást foglaltak el, visszavetettünk. 
Máramarosban az oroszokat Bahótól is visszaszo­
rítottuk, mire Körösmezőnél helyezkedtek el. Északi 
és keleti vármegyéinkben megszűnt minden vesze­
delem, a kormány megteszi az intézkedéseket az 
elmenekült lakók visszatelepítésére és a hatóságok 
működésének újrakezdésére. Az antwerpeni vár az 
összes erődökkeL együtt a németek kezébe kerül, a 
kik megteszik az intézkedéseket az elmenekült hely­

őrség útjának feltartóztatására. Ez utóbbinak egy 
része Hollandiába menekült, a hol a hollandi ka­
tonaság lefegyverezte őket. Károly román király 
meghalt. Utódja unokaöcscse, Ferdinánd trónörökös. 

Október H. Gyors előnyomulásunk a San felé 
felszabadította Przemyslt a körülzárás alól. Csa­
pataink bevonultak a várba. A hol az oroszok 
még szemben álltak velünk, megtámadtuk és meg­
vertük őket. A sienavai és lesojski folyóátkelés 
felé való menekülésük közben tömegesen ejtettünk 
foglyokat. A német nagyvezórkar összefoglaló je­
lentést tesz közzé Antwerpen bevételéről. Az ost­
rom szeptember 28-án kezdődött, október 1-én 
vették be rohammal az első erődöket s azután 
erős küzdelemmel, melyben jelentékeny angol se­
regek is vettek részt, lépésről-lépésre jutottak to­
vább. Az ostromló seregnek, mely rendkivüli dol­
got művelt, vezére Beseler gyalogsági tábornok, 
kinek Vilmos császár a pour le mérite érdemrendet 
adományozta. Ferdinánd, az új román király el­
foglalja trónját és a kamara ünnepi ülésén leteszi 
az esküt. 

Október i2. A galicziai hareztéren pffenzivánk 
sokszoros győzelmes harezok közben elérte a San-
folyót. Przemysl várának felmentése be van fe­
jezve, a vártól északra és délre az ellenséges körül­
záró sereg maradványait támadjuk. Jaroslau és 
Sezajsk birtokunkban van. Sienavából erős ellen­
séges csapatok vonulnak vissza. Chirovtól keletre 
támadásunk szintén előrehaladt. Orosz-Lengyel­
országban erős orosz haderő kísérleteit, hogy a Visz­
tulát Ivangorodnál és attól délre átlépjék, meghiúsí­
tottuk. A hazánkba betört oroszok kiűzése Mára-
maros és Besztercéé Naszód megyékből befejezett­
nek tekinthető. Az orosz főerő Körösmező irányá­
ban menekül, szétszórt csapatait most kutatják 
fel katonáink s véres harczokkal a Kárpátokon 
túlra üldözik őket. Az első és a tizedik orosz had­
seregeknek a kelet-poroszországi német seregek 
ellen intézett valamennyi támadását október 9-én 
és 10-én visszaverték, az oroszok átkarolási kísér­
letét Schirwindt táján meghiúsították s ezer orosz 
hadifoglyot ejtettek. Dél-Lengyelországban a német 
sereg élei elérték a Visztulát. Grojecz mellett Var­
sótól délre a szibériai második hadtest kétezer 
emberét fogták el. A franczia hareztéren Liliétől 
nyugatra a német lovasság október 10-én egy 
franczia lovashadosztályt teljesen, Hazebrouknál 
pedig egy második lovaskadosztályt, súlyos vesz­
teségeket okozva neki, megvert. A nyugati harcz-
vonalon az eddigi ütközetek még nem vezettek 
döntésre. Az Antwerpenből visszavonult angol-belga 

sereg hátvédjét a németek St.-Nicolas környékén 
elvágták és foglyul ejtették. 

Október i3. Október 12-én Przemysl felé elő­
nyomuló erőink a védősereg kirohanása által támo­
gatva annyira visszavetették a körülzáró orosz csa­
patokat, hogy csak a vár keleti vonala előtt áll 
még ellenség. Az oroszok visszavonulásakor Szosz-
nicza közelében több hadi híd leszakadt s számos 
orosz a Szán folyóba fúlt. Chyrovtól keletre a 
harcz még áll ; lovasságunk egy kozák hadosztályt 
Drohobicza felé visszavetett Csapataink teljesítő­
képességéről a kedvezőtlen időjárás és rossz útvi­
szonyok ellenére is igen kedvezőleg szól a hivata­
los jelentós. Máramarosban már csak a betört orosz 
csapatok utolsó foszlányaival folynak csatározások, 
a rend s a hatóságok működése lassankint az egész 
fenyegetett vidéken helyreáll. A németek a franczia 
hareztéren visszautasítják az ellenségnek Sois-
sonstól keletre történt heves támadását. A néme­
tek megszállják Gentet, elővédjük eléri Osztendét. 
Az Antwerpenben nyert hadizsákmány még nem 
tekinthető át, a Hollandiában lefegyverzettek száma 
28 ezerre tehető, köztük 2000 angol. Antwerpen­
ben az épületekben kevés kár esett. A keleti harez­
téren október 12-ón Schirwindtnél az oroszok 
újabb átkaroló kísérletét a németek visszautasítot­
ták, 1500 foglyot és 20 ágyút vettek el. Déli Len­
gyelországban, Varsótól keletre az orosz előcsapa-
tokat a németek visszaverték. Az oroszok átkelé­
sét a Visztulán Ivangorodtól délre meghiúsították. 

Október 14. A stary-sambor-medykai vonalon 
az oroszoknak megerősített állásai vannak, csapa­
taink megtámadták őket, a harcz terjedelme egyre 
növekvőben van. A Kárpátokban négy napi harcz 
után visszavettük Toronyát ós Miszkov felé ül­
dözzük az oroszt. A németek a Schirwindtnél 
vívott győzelmes harezokban 3000 orosz foglyot, 
20 ágyút és 12 gépfegyvert fogtak el. Lyck ismét 
a németek birtokában van, Bialát az ellenség is­
mét kiürítette. Délebbre az orosz előcsapatoknak 
Varsó felé való visszaverése alkalmával a németek 
8000 orosz foglyot ejtettek és 25 ágyút zsákmá­
nyoltak. A francziaországi hareztéren a németek 
megszállták Liliét ós ott 4500 foglyot ejtettek. 

HALÁLOZÁSOK. 
A hareztereken hősi halált haltak : Dr. KOVÁCS J. 

honvédezredes-törzsorvos, a soproni 37. honvéd­
hadosztály egészségügyi főnöke, az északi harezté­
ren. - - DANCZINGBK KÁROLY, a szabadkai 5. hon-

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedvellségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért. Ezernyi 
e l i s m e r ő l e y é l I Sok l egnagyobb kitüntetés! Bevásárlásnál 
óvatossági Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védö-
jegyre és a czeg helyes nevére I Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására. 

MARGIT-
CRÉME 

a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész világon 
el van terjedve. P ratlan hatása szerencsés összeállításában 
rejlik, a bőr azonnal felveszi és kiváló hatása már pár 
óra lefolyása alatt észlelhető. Mivel a Margit-crémet utá­
nozzák és hamisítják, tessék eredeti vedjegygyel lezárt do-

^ ^ H bozt elfogadni.mert csak ilyen készitmé-
{5 y 9 M l i i nyert vállal a készítő mindennemű fele- •§,.„_,* 
15 niargil- l ö s séget. A Margit-créme ártalmatlan, •»ap{|K-
H | í a E P * n zsírtalan vegytiszta készítmény, amely a PouJ'J&p, 
g 70 fillér külföldön nagy feltűnést keltett. Ara 1 K. 1 K 20 f. 

| Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
jDj Kapható minden gyógytárban, illatszer- és drogua-üzletben 
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ZONGORÁK 

HCCKEHA5T 
GUSZTÁV 
ZONGORATERMEI 
BUDAPESTGIZEILATÉRZ 

AUPITVA1865 TELEFON 1-63-

Alapítva 1878. 
Telefon 13-76. Az összes 

Saját érdekében 
tegyen egy kisérletet az uj szab. amerikai impregnált • • 

F E M T I S Z T I T Ó K E N D Ő V E L . 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó tukörfényt nyer. Vincién 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztilót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 

f azdaságos. «ra 36 fill.. 60 tiII., és 1 kor. Mindenütt 
a p h a t o . - Xereskedöjéné l l ér j sn ingyen mintát. . 

r Ö B A K T Á B : r C B S 3 I I E B JÓZSEF GYAB6SHÁI.BTJDA 
PEST, IV. KBB., BEAITAMOPADTCZA «. BS. 

betegápolási czikkeket, 
kötszereket, (vatta és gazek) valamint teljes k ó r ­
h á z i b e r e n d e z é s e k e t , k ö p ö n y e g e k e t ö n k é n ­
t e s á p o l ó n ő k s z á m á r a , g n m m i k e z t y ü k e t , 
l é g p á r n á k a t , u t a z ó p á r n á k a t , h á l ó z s á k o k a t 
stb. szállít azonnal 

hygien. gummiczikkek gyára • • 

Budapest, IV., Koronái! eraeg-n. 17. 

Részle tes árjegyzék ingyen és b é r m e n t v e . 

KELETI J . 

CD ARGIT 
gyógyforrás, Bereg m. 

A g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 

l é g z ő s z e r v e k huratos bantalmainál I g e n j ó h a * 
t a s u még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: É D E S K Ü T Y L . - n á l Budapesten és 
a forrás kezelöségénél, Munkácson. 
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vódgyalogezred alezredese, a katonai érdemkereszt 
stb. tulajdonosa, a Drina mellett folyó harczok-
ban. — Nyirmegyesi GERE KÁLMÁN főhadnagy, a 
pozsonyi 13. honvédgyalogezred géppuskás osztagá­
nak parancsnoka, a Lublin körül vívott harczok 
alkalmával. — BuzÁs ISTVÁN postafőtiszt, tartalé­
kos hadnagy, az Uzsok mellett vivott ütközet­
ben. — CZIRA DÉNES, a kunszentmiklósi reformá­
tus főgimnázium tanára, a 85. gyalogezred tarta­
lékos tiszthelyettessé, az északi csatatéren. — 
HÖNIQSCHMIDT BÓDOG, a trencséni felsőbb leány­
iskola tanára, a 20. honvéd gyalogezred tar­
talékos zászlósa, a zameki harczokban. — Dió­
szegi Kiss PÁL 38. gyalogezredbeli hadnagy, a déli 
harcztéren. — KÜHÁR IVÁN Máv. pénztárvizsgáló, 
a 20. honvédgyalogezred tartalékos hadnagya az 
északi harcztéren a zameki csatában. — KLIMKÓ 
KÁROLY, a budapesti V. kerületi állami főreál­
iskola tanára, a trencséni 15. népfölkelő ezred 
hadnagya orosz földön. — SZOBOTKA ISTVÁN, a 46. 
gyalogezred tartalékos hadnagya, 28 éves korában 
a rohatini csatában. — FAZEKAS JÁNOS belügymi­
niszteri számtanácsos, népfölkelő hadnagy, a 69. 
gyalogezredben az oroszok elleni harczok alkal­
mával. — BRAUN ÖDÖN honvéd hadnagy, 20 éves 
korában az északi harcztéren. — PLAVECZKÍ F E ­
RENCZ tartalékos hadapródőrmester és Szusz OTTÓ 
tartalékos hoavédhadnagy, a postatakarékpénztár 
tisztviselője az ellenséggel folytatott küzdelmek kö­
zepette. — KASPER FERENCZ 31-es honvéd szakasz­
vezető 37 éves korában a Lublin melletti csatában. — 
SziiiK ZOLTÁN tart. cs. és kir. 7. hegyi tüzérezred-
beli tüzérhadnagy, gróf Károlyi László kemencze-
pataki uradalmának erdésze 28 éves korában a 
déli harcztéren. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: SZÉ­
CHÉNYI JENŐ, a nagyáradi latinszertartású székes­
káptalan olvasókanonokja, pápai prelátus, typultkai 
ezímzetes apát, 80 éves korában. — SOKÁL JÓZSEF 
nyűg. posta- és táviró főtiszt 82 éves korába n 
Muraszombaton. — Dr. HEVESI GYULA, Tolna vár­
megye tb. megyei főorvosa 79 éves korában, Duna­
földváron. — HERTELENDY IMRE nyűg. főszolgabíró, 
a Ferencz Józsel-rend lovagja, 77 éves korában 
Temesváron. —• HERCZMANSZKY ALAJOS, az eszter­
gomi főkáptalan nyűg. főerdésze 76 éves korában 
Váczott — Kishindi VINCZE GYULA ügyvéd és 
földbirtokos 68 éves korában Aranyosmaróton. — 
Dr. JAMNICZKY GYULA királyi itélő táblai birói a 
budapesti büntető járásbíróság vezetője 53 éves 
korában Budapesten. — ZANKER FERENCZ székes­
fővárosi elemi iskolai igazgató 45 éves korában 

Budapesten. — MOJZSIK LAJOS ügyvéd 66 éves ko­
rában Szentesen. — Barancsi JÓZSA GÁBOR nyűg. 
cs. és kir. tábornok 58 éves korában. — LUQER 
VALÉR Mór premontrei kanonok, nyűg. rendi per­
jel az egyik budai szanatóriumban 56 éves korá­
ban. — Alsózathurcsai ZATHURECZKY LAJOS föld­
birtokos, törvényhatósági bizottsági tag 49 éves 
korában. — UUAY JÓZSEF csomaközi ref. lelkész a 
nagykárolyi ref. egyházmegye volt tanácsbirája 
75 éves korában Csomaközön. 

Felsőbüki Nagy István főrendiházi elnöki taná­
csos felesége, szül. felsőbüki NAGY ILONA Bükön, — 
KESSLER PÁLNÉ Bies Ida, volt nagybocskói patika­
tulajdonos özvegye 72 éves korában, Péczelen. — 
Id. KENESSEY MIKLÓSNÉ szül. Konkoly Thege Irén 
Szentmártonkátán. 

Az újvilág küszöbén. Egy szál virágot. Nem mél­
tók e versek az alkalomhoz, az egyik merő bom-
baszt, a másik tárgytalan szentimentalizmus. 

H á b o r ú s v e r s e t s o k a t k a p u n k , h a n e m i s a n n y i t , 
m i n t e g y n é m e t u j s á g , a m e l y a r r ó l p a n a s z k o d i k , 
h '>ey n a p o n t a ö t s z á z a t k a p . A b b a n a z o n b a n m e g ­
e g y e z ü n k a n é m e t u j s ág 
80 JÓ. 

h o g y a v e r s e k k ö z t egy 

SAKKJÁTÉK. 
2922. számú feladvány E, Feiber, St. Amarin. 

RÍVrfcT. 

A «Jó Pajtáso, Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja legújabb, október 18-iki 
számába Benedek Elek irt verseket, Sebők Zsig­
mond befejezi A pesli diák czimű elbeszélését s egy­
úttal folytatja A Tamássyak czimű regényét, Sze-
benyei József érdekes történetet mond el az ame­
rikai diákéletből, Endrődi Béla kedves képet rajzolt 
s szép verset is irt hozzá, egy czikk a nagy hábo­
rúról szól, Thirring Gusztávné szép mesét mond 
el, Zsiga bácsi mulatságos mókát, Krúdy Gyula 
folytatja A Poprád lelke czimű regényét. A rejt­
vények, szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gaz­
dag taralmát. A «/ó Pajtási-t a Franklin-Társulat 
adja ki, előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, 
félévre 5 korona, egész évre 10 korona, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatványszámot kívánatra ingyen 
küld a kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-utcza 4.). 

EGYVELEG. 
H o n v é d z e n e k a r a G a m b r i n u s b a n . A « G a m b -

r i n u s » E r z s é b e t - k ö r u t 27. sz. a l a t t lévő é t t e r m é b e n 
n a p o n t a d é l u t á n és e s t e az e l i s m e r t e l ső rangú b u d a ­
p e s t i h o n v é d z e n e k a r h a n g v e r s e n y e z . A k i t ű n ő zene ­
k a r t , a m e l y a h á b o r ú m i a t t o p e r a i és z e n e a k a d é m i a i 
t a g o k b ó l v a n szervezve , a k a r m e s t e r s z e m é l y e s e n 
vezény l i . 

Szerkesztői üzenetek. 
G L. D é v a . A f o g a l m a z ó i k a r b a j o g v é g z e t t s é g , m á s 

t i s z t i á l l á s o k r a é r e t t s é g i . A k é r v é n y e k az á l l a m r e n d ­
ő r s é g f ő k a p i t á n y s á g a u t j á n a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z 
k ü l d e n d ő k . V o l t k a t o n a t i s z t e k i s n y e r h e t n e k k inevezés t . 

liP&ilÉl 

%.\,0m.\,wm. «ff„ 
l i 

Ü I m 
a b e J o 

VILÁGOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

«*í£ l.it dP* ^>Dft\ 

A «Vasárnapi Ujság» folyó évi b9 ik számában 
megjelent képtalány megfejtése : A szerencse olyan, 
mint a visszhang felel, de nem jön. 

Felelős szerkesztő: tíoitsy Pá l . 
Szerkesztőségi iroda' Budapest, IV., Vármegye-u. II. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV. Egyetem-utcza 4, 

ÍGotlmrd Sándor? 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . J o s . D e c o n r n y , 
H e r s t a l é s A . , L e n e & 
C o . I i i é g e j Victoria Harn-
merles), világhirü és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ képviselete. £ . B e m a r d 
& C o . A . D e f o u r n y - S e V T i m luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S c h ö n a u e r Anti 
corro- Ántinltcsövü, Mignon távesővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e c t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 Vor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x n s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi-
uőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket t e s sék kérni. 

MOLNÁR FERENC 
NÉGY KÖNYVE 

2 Korona 10 fillér. 

Gyerekek „ 30 fillér 
(Rajzok.) 

Pesti erkölcsök 60 « 
(Humoros rajzok.) 

Ma, tegnap, tegnapelőtt 60 « 
(Vasárnapi krónikák.) 

. BáróMárczius és egyéb 
e l b e s z é l é s e k 6 0 « 

Mindenhol kapható. 
9 

Megjelentek a Magyar Könyvtárban. % 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

EiűrönööH, ^ U ^ ̂ f^ megblzfialú 
táskák, 4 1 * , minőségben, 
szekrény- íi m előnyösen 
kalap- 1 / H l Deszerezhs-
bőröndök, w wtiL tök az álíalá-
mmmű r^m l ü f h nosan ismeri 

I1ELLER bőröndös 
czégnél 

Budapest, IV., Kossuth Lajos u. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
körúton ( H u s z á r - h á z ) volt. 

MIG eddig a régi bőr­
betegségek, a legkü­

lönbözőbb súlyos ideg­
bajok, a sápkór, a női 
arczot eléktelenítő pat­
tanások s a női nemi 
szervek folyással kom­
binált hurutos megbe­
tegedéseinek kezelésé­
nél csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk 
utalva, addig ujabban a 

aradi-
arsen 

vízben v a s t a r t a l o m m a l 
oly kincsünk van, mely van, 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Levicoi hatásosabb, és 
könnyebben emészthető s manapság már, minthogy leg­
előkelőbb orvosi tekintélyeink felhasrálják s a fogyasztok 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Egy postaláda (7 palaczk) 
paradi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 K 50 f.-ért bérm. szállít a főraktár 

cs. és kir. udv. szál­
lító BUDAPESTEN, ÉDESKUTY L. 

Kapható minden gyógytárban és megbízható ffisserkeregkedesben, 

^ M W M * » « > M W M M M W M « M W M N M M W W M M r W M r M a 

Lohr Mária 
A főváros el»6 é i 
legrégibb otipka-
tisztitó, vegytiii-
tltdéakaliaefaati 
a y i r l latézata. 

• (KRONFUSZ) 
Gyár és főüzlet 
VII., Baross-u. 85. 
Telefon: József 2—37. 

FKSkok: I I . Kar., { 
Fő-utcia 27. n. 
IV. kar,, Eakü-ut i 
6. «z. IV., Kaos- I 
keméti-utoza 14. i 
V., Harminczad- I 
utoza 4. u . VI., i 
Teréz-korút 39. 
VI., Andrány-út i 
16. az. VII I . kar., I 
lózMf-körát 2. j 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhirü 

Chinia-
czukorkája 
és 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keseri iés igy gyér; 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy é rem­
mel Kitüntetve es törvé­
nyesen védve. A valód 
készítmény csomagoló-
papirosán Rozsnyay NI. 
néva lá í r á sa látható. 1 
drb ára 12 fill. 25 drb 
egy dobozban 3 korona. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Készíti a feltaláló: 

Bozsnyay Mátyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 
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A Frankl in-Társu l at könyvkiad óhivatala 
a művel t köröknek teljes tisztelettel ajánlja 

S Z I T N Y A 1 E L E K 
következő m u n k á i t : 

Ész és szív. 
Értekezések a lélektan, neveléstan és élet­

bölcselet koréból. 

Második kiadás 
Á r a f ű z v e 6 K 2 0 f., k ö t v e 8 K . 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. ministerium által 
középiskolai tahéri könyvtáraknak 7147903. számú ren­

delettel ajánlott munka. 

Psedagogiai i roda lmunk egyik elsőrangú 
terméke. — Mély tudományos tartalom, 
népszerű előadás. — Hivatalos bírálója 
többek között igy nyi la tkozik: «Nagyra 
becsülöm, m i n t kiváló, tudományos művet , 
kiváló psychologiai és psedagogiai czikkei 
miat t , melyekből az idősebb tanférfiak is, 
de különösen a fiatal tanárok és tanár­

jelöltek sokat tanulhatnak.* 

Az életfilosofia problémái. 
Á r a f ű z v e 8 k o r o n a . 

Számos kri t ikája mind megegyezik abban, 
hogy szerző egy bölcs ember őszinte 
okosságával tárgyalja az élet nagy kérdé­
seit s műve kibékítő, nemes irányával 

mindenkinek rendkívül tanulságos. 

I A szellemi erők gyűjtése 
és pazarlása. 

Á r a 1 K 2 0 f. 
Szerző különösen azt bizonyítja, hogy az 
iskolák rendkívül sok szellemi energiát 
pazarolnak el fölösleges, sőt haszontalan 
dolgokra s az okozott testi és lelki károkat 

soha többé nem lehet kipótolni. 

A szellemi tehetségek 
eredete. 

Á r a f ű z v e 1 k o r o n a . 
A ta len tum és a genie születése. — Szü­
lőknek, nevelőknek egyaránt tanulságos 

értekezés. 

A hibás gondolkodás. 
m i n t a bo ldogu lá s legfőbb akadálya . 

Á r a f ű z v e 1 k o r o n a . 
A könyvet nagy tudás, józan világnézet, 
erős erkölcsi felfogás jellemzik. — Mélyen­

járó , becses filozófiai feljegyzések. 

Lélektan és logika. 
Hatodik javított kiadás. 

Á r a f ű z v e 3 K 2 0 f. 

Tanulmányok 
a magyar ifjúság és a művelt közönség 

számára. 
Második kiadás . 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 3 K. 
Egy művészlelkű, mélykedélyü és széles 
látókörű iró felettébb nevelő hatású essayi. 

Levelek egy tanuló 
ifjúhoz. 

Második kiadás. 
A r a k ö t v e 4 K . 

Ezen, a nm. Cultusminister ium által az 
ifjúsági könyvtáraknak ajánlott könyv le­
vélalakban mutat ja be a boldogulás útját. 

•«—aW—a»UK —»•*—»• n i - a » a>»———a*aaM • • • n-a» • i IIWI I—• i- i • w n — • • — • — — a w W W 

A KI SZERET OLVASNI, 
KÉRJE MEG SZÜLEIT, 
HOGY FIZESSENEK ELŐ ^ ^ Z S | Q M O N D 

- P ^ és BENEDEK ELEK 

Jó PAJTÁS 
képes gyermeklapjára. 

• J^ p O A I ^ P Á C Ü é r <^ e^ e s ' m e r l elbeszéléseit, regé-
A O ^J f \ v 1 r \ ^ J nyeit, meséit, verseit a legjobb 

magyar irók írják. 

• ^"% ^"% J» | T P " Á ^ ^ tartalma gazdag, mert minden 
A w ^ a ^ A ^ W 1 r \ ^ J számában megvan minden, amit 

a gyermek olvasni szeret. 

• f ^ i O A 1 T"arV C ^ szép, mert képeit jeles magyar 
A O ^J aT r\%3 1 r \ ^ J művészek rajzolják. 

í A Q A 1 ̂ T Í \ ^ 5 minden héten megjelenik, mindig 
A O ^ a ^ A A w 1 A ^ ^ a J új, egyre kedvesebb tartalommaL 

• ^"% f ^ A 1 T f Á ^ ü minden karácsonyra gazdag tar-
A M ^J A A O 1 A ^ * * J talmu és diszes kiállítású alma-

nachchal lepi meg olvasóit. 

• ^ ^ C 5 A 1 m ^ í \ C ^ rejtvényeinek megfejtői értékes 
A %J ^J H Ó 1 r^^J könyvjutalmakat nyerhetnek a 

sorsoláson. 

• ^"»* |—% jy l ^ f " Á ^ ^ olcsó, mert előfizetési ára negyed-
A J U r n J l A d évre csak 2 k o r o n a 5 0 f i l lér . 

Mutatványszámot ingyen küld 
Előfizetéseket elfogad mindenkinek, a ki kér : 

minden könyvkereskedés. A Jó Pajtás kiadóhivatala 
Budapest, IV., Egyclcm-utca <í. 

LEGSZEBB ÚTI OLVASMÁNYOK 
Szépirodalmi újdonságok. 

Heltai Jenő 

Jaguár 
Re'gény Ára 4 kor. 

Vértesy Gyula 

Betegek 
Elbeszélések Ára 4 kor. 

Szász Zoltán 

Séták a függökertben 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Heltai Jenő' 

Tündérlaki lányok 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Szende-Dárday Olga 

Rozsda 
Regény 2 kötetben Ára3K 

Krúdy Gyula 

Mákvirágok kertje 
és egyéb elbeszélések Ára 3 kor 

Lakatos László 

Mély húron 
Ára 4 kor. 

Szerelem az én bűnöm 
Francia regény 
Ára 4 korona 

Kóbor Tamás 

Furcsa tragédiák 
Novellák Ára 4 kor. 

Grazia Deledda 

A mi urunk 
Olasz regény Ára 4 korona. 

Kaffka Margit 

Színek és évek 
Regény Ára 4 kor. 

Sebők Zsigmond 

Ifjúkor 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Chotnoky Viktor 

Néhusztán meséiből 
és egyéb elbeszélések. 4K 

Sebők Zsigmond 

Bajcsányi de Eadem 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Franklin-Társulat kiadásai. Mindenütt kaphatók. 
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A 
FRANKLIN 
KÉZI 
LEXIKONA 

Legczél szerű bb ! 
Legolcsóbb! 

A három kötet 
ára 
díszkötésben 
54 korona. 

• • • • • i 

HÁROM 
KÖTETBEN. 

• • • • • • • • • • • • • • • a 
• • • • • • • • • • • • • • • • 

A három kötet 
ára 
díszkötésben 
54 korona. 

• • • • • * • • • • 

A F r a n k l i n K é z i L e x i k o n a három nagy kötetben röviden és tömören 
tárgyalja az összes tudnivalókat. Minden ezikkét kiváló szakemberek irták, 
tehát adatai feltétlenül megbízhatók; csak azt öleü fel, a mire a művelt 
embernektényleg szüksége van s akkora terjedelemben, amennyiben szük­
séges. Szövegét száznál több tábla, köztük sok színes, teszi szemléletessé. 

Megrendelhető: 

a Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
esten, lY., jEffyetem-utcza £.. szám. 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szívesén küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

• 

Rendelésnél 
!llll!lli:iljl!l!ll!lllllllílllllll!llllll!llíilj»]|!!lill!ll«!li;i[!li!líil[!l!l 

szíveskedjék lapunkra 
MHiiiiiiiiiii hivatkozni, MMÍM 

TANKÖNYVEK 
és 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R, (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21 . sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van-
n%k 

helhivjukmég a figyelmet a cég jólfel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló elsőrangú, könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Beméljük, hogy a n. é. közönség, mély 
a céget eddig is kitüntette osztatlan 
uizatmával, ezentut is fel fogja keresni 
rendeléseivel, a cég pedig hagyományos 
elvével es lelkiismeretes kiszolgálás által 
oda fog hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenképpen fokozza. 

SZELLEMES, MŰVÉSZI, 
KÖNNYŰ ÉS ÖTLETES 

könyveket vigyen magával, ha 
útra indul. 

10 könyv 3 korona 
Ambrus Zoltán, Lillias. Elbeszélés. 
Birő Lajos, Elbeszélések. 
Lagerlöí, Az ezüst bánya és egyéb elbeszi 

lések. 
Lakatos L, Lancelot és egyéb történetek 
Maeterlinck, Családi kör (Interieur). 
Maupassant, Családi körben..Elbeszélés. 
Pékár Gy., Laczika mamája és egyéb tör . 
PréVOSt, Végrendelet és egyéb történetek. 
Provins, Hogyan fognak meg bennünket. 
Színi Gy., Bolond könyek. 

Mindenhol kapható! 
Egyes számokat külön is be lehet 
szerezni 3 0 f i l l é r é r t . 
Megjelentek a Magyar Könyvtárban. 

MOST J E L E N T M E G I 

IÁ MAGYAR SAJTÓJOG 
ngy amint életben vao. 

: Az 1914. évi törvénycikk a vele összefüggőösz-
j szes. törvényekkél és végrehajtási rendeletiéi. 

Rendezte és magyarázta 

Dr\ K E N E D I GÉZA. 

Á r a kötve 2 korona 80 fillér. 

Megjelent 
a Magyar Törvények, Frankl in-Társulat 

zsebkiadásának gyűjteményében. 

Megrendelhető 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

B u d a p e s t , V I . k e r . , A n r t r á s s j - ú t 3 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 

I I I H I I I I I I I I I t l I t l I l l l l l O H U H I I I ! 

Eranklin-TáíBulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. BZ. 

43. SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER.25. 
Szerkesztőségi iroda: XV. Varmegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í 
teltételek: t 

Félévre . 
_ 30 korona. 
_ 10 korona. 

5 korona. 

A f Viídgít/óniícdí-val 
negyedévenként 1 koronával 

több." ' 

Külföldi előfizetésekhez a postailag n 
határozott viteldíj is csatolandó. 

UTÁSZOK. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Endolf. a haroitérre küildütt munkatársunk Süvitele. 


